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Поправки к Правилам процедуры Консультативных совещаний по Договору об Антарктике

Кейптаун, 24 мая – 4 июня 2004 г.
Поправки к Правилам процедуры КСДА

Стороны признали, что действующие Правила процедуры Консультативных совещаний по Договору об Антарктике необходимо изменить с учетом создания Секретариата.

Документ WP-40, вновь представленный Австралией на XXVI КСДА в Мадриде, несмотря на возможные поправки, представляет собой прекрасную основу для обсуждения таких изменений, как отмечается в Заключительном отчете этого Совещания.

Изложенное в документе WP-003 предложение Великобритании о том, чтобы Правительство принимающей стороны направляло Консультативным сторонам окончательные тексты всех Мер, Решений и Резолюций, принятых КСДА, а также вопрос о разработке процедуры межсессионных консультаций между Секретариатом и Консультативными сторонами, предусмотренной в Статье 3.3 Меры 1 (2003) и упомянутой в документе IP-124, представленном Японией, требуют внесения дополнительных поправок в Правила процедуры.

В рамках этого вопроса Перу предлагает следующее:

1. Включить сразу после Правила 27 (по нумерации Австралии) Правило 28 со следующей формулировкой на английском языке:

28. “Notwithstanding Rule 27, the Executive Secretary, within
 30 days of the closure of the Consultative Meeting, shall notify all Consultative Parties of all Measures, Decisions and Resolutions taken and send them authenticated copies of the definitive texts in one of the official languages of the Antarctic Treaty.

In respect to a Measure adopted under the procedures of Article 6 of Annex V of the Protocol, the respective notification should also include the time period for approval of that Measure.”
(28.  «Без ущерба для Правила 27, Исполнительный секретарь извещает все Консультативные стороны обо всех принятых Мерах, Решениях и Резолюциях и направляет им заверенные копии окончательных текстов на одном из официальных языков Договора об Антарктике в течение 30 дней после закрытия Консультативного совещания.

В отношении любой Меры, принятой в соответствии с процедурами Статьи 6 Приложения V Протокола, в уведомлении также указывается срок, отведенный для утверждения этой Меры.»)
 

Как следует из приведенного текста, он учитывает предложение Великобритании, изложенное в пункте 15 Заключительного отчета, которое мы считаем, в целом, правильным.  Однако мы добавили, что направляемые материалы должны представлять собой «заверенные копии».  Опыт показывает, что в настоящее время Стороны могут получить от Государства-депозитария только заверенные копии Договора, но не Мер, которые являются не менее обязательными для выполнения.  Во многих странах эта формальность необходима для процедуры ратификации.

В соответствии с этим Правилом, Исполнительный секретарь будет иметь право удостоверять подлинность или заверять эти документы.

2. Включить сразу после Правила 49 (по нумерации Австралии) Правило 50, предваряемое заглавием: «Консультации между Исполнительным секретарем и Консультативными сторонами», со следующей формулировкой на английском языке:

 50. “The Executive Secretary, in carrying out his functions may, whenever deemed necessary, address the Consultative Parties, formally or otherwise, for the purpose of coordination, seeking guidance, exchange of views or any other purpose. However, in between sessions, and when legally obliged to consult or seek authorization from the Parties before taking an urgent and imperative decision, the following procedure must be followed:

a) The Executive Secretary shall, faithfully transmit, by electronic means, to the Consultative Parties, through out the contact person referred to in Rule 4, the content and purpose of his consultation or authorization request, indicating the applicable norm;

b) The contact person shall immediately convey the above mentioned consultation or authorization request to the respective Party;

c) Each Consultative Party, within [7 days] [a reasonable period of time] shall absolve the matter and communicate their reply to the Executive Secretary through their respective contact person;

d) The Executive Secretary, after informing the Consultative Parties the result of his consultations, will proceed to take action;

e) The Annual Report or Memory of the Secretariat activities must keep record of the consultations and authorization requests formulated in the period, their results and the action taken by the Executive Secretary.”

(50. «В процессе исполнения своих обязанностей Исполнительный секретарь может, в случае необходимости, обратиться к Консультативным сторонам – официально или иным образом – в целях координации действий, получения рекомендаций, обмена мнениями или в любых иных целях.  Однако в период между Совещаниями или в случаях, когда он юридически обязан обратиться за консультацией или получить санкцию от Сторон перед принятием срочного и крайне важного решения, необходимо соблюдать следующую процедуру:

a) Исполнительный секретарь, используя электронные средства связи, добросовестно сообщает Консультативным сторонам через контактное лицо, упомянутое в Правиле 4, содержание и цель своей просьбы о получении консультации или санкции с указанием применимой нормы;

b) контактное лицо незамедлительно передает вышеупомянутую просьбу о получении консультации или санкции соответствующей Стороне;

c) каждая Консультативная сторона в течение [7 дней] [разумного периода времени] рассматривает этот вопрос и направляет свой ответ Исполнительному секретарю через соответствующее контактное лицо;

d) Исполнительный секретарь начинает принимать меры после того, как проинформирует Консультативные стороны о результатах своих консультаций;

e) просьбы о получении консультаций и санкций, направленные в течение отчетного периода, их результаты и меры, принятые Исполнительным секретарем учитываются в Годовом отчете или Меморандуме о деятельности Секретариата.»)

В тексте проекта Правила 50 Исполнительному секретарю, в процессе исполнения его обязанностей, предоставляется возможность и свобода обращения к Сторонам, если это необходимо, при том, что основной целью этого правила является установление процедуры для случаев, когда вопрос о проведении консультаций не оставляется на усмотрение должностного лица, а является обязательным юридическим требованием.  Здесь упоминаются два условия: межсессионный период и тот факт, что решение, которое необходимо принять, не может быть отложено до следующего совещания в силу его безотлагательности.

Представляется логичным включить эту процедуру в Правила процедуры Консультативных совещаний в соответствии с пунктом 3 Статьи 3 Меры 1 (2003).

Как видно из текста, предлагаемая процедура является простой, поскольку может применяться к любой официальной просьбе о получении консультации или санкции. Она не предусматривает создание какого-либо постоянного органа и, следовательно, не исключает из процесса консультаций ни одну из Сторон. Кроме того, она является оперативной, поскольку предусматривает: использование электронных средств связи, посредническую роль одного и того же контактного лица, назначаемого каждой Стороной, которое в австралийском документе (WP-040) упоминается в Правиле 4 (правда, под названием «корреспондент»), и, наконец, короткий период времени между направлением просьбы о получении консультации и ответами Сторон. Временные рамки этого процесса еще предстоит определить, и нам необходимо решить, будут ли они жесткими или гибкими.  По этой причине в пункте (50с) слова [7 дней] и [разумного периода времени] заключены в скобки.

С другой стороны, процедура позволяет Сторонам вести учет срочных консультаций, полученных санкций и принятых решений Исполнительного секретаря в рамках его/ее годового отчета или меморандума (50 e), что является стандартной практикой международных органов и уже предусмотрено в пунктах f и g Статьи 2 «Функции Секретариата» (Мера 1 (2003)).

